
Technical information
Misaki offers its rings in sizes 50, 52, 

54, 56 and 58; not all sizes being 

available according to the design.  

How can you measure  
your ring size?
If you already have a ring of the 

required size, place it on top of  

any of these circles.  

The size of your ring is where  

the black circle sits snugly around 

the inner circumference of the ring.

Informations techniques
Misaki propose ses bagues dans  

les tailles 50, 52, 54, 56 et 58 ; 

toutes les tailles n’étant pas  

disponible selon le modèle. 

Comment mesurer  
votre tour de doigt ?
Si vous possédez déjà une bague 

de la taille recherchée, placez-la 

sur l’un des cercles ci-dessous.  

La taille de votre bague est celle  

où le cercle noir se distingue juste  

à l’intérieur de l’anneau.

Technische Informationen 

Misaki bietet seine Ringe in folgenden 

Größen an : 50, 52, 54, 56 und 58, 

es stehen nicht für alle Modelle alle

Größen zur Verfügung.

Wie messen sie den  
Umfang ihres Fingers?
Falls sie bereits einen Ring in 

der gesuchten Größe besitzen, 

legen sie ihn auf einen der Kreise 

hier unten. Die Größe ihres Rings 

können sie da ablesen, wo sich der 

schwarze Kreis gerade im Innern des 

Rings zeigt.

Información técnica
Misaki propone sus anillos en

los tamaños 50,52,54,56 y 58;  

no todos los tamaños están

disponibles según el modelo.

¿Cómo medir
su contorno de dedo?
Si ya posee un anillo del tamaño 

buscado, colóquelo sobre uno de 

los círculos a continuación.

El tamaño de su anillo es aquél

donde el círculo negro se distingue 

justo en el interior del anillo.
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Scale:

If you do not have a ring of the 

required size, you can measure 

it by following these steps:

• Wrap a piece of string or a strip  

of paper around your finger  

(where the ring will go). Mark the 

point where the two ends meet.

• Repeat the same operation  

at the finger’s joint  

(the articulation).

• Measure the distance  

between the two marks  

for each measurement  

and calculate the average  

of both values to get the  

circumference of your finger.

• Divide that by 3.14 to get  

the diameter of your finger.

• Look up your ring size using  

the table shown below.

Tips :

• Measure your finger size at the 

end of the day when your fingers 

are at their largest.  

Don’t measure finger sizes when 

your hands are cold; let them 

warm up to room temperature.

• The width of a ring is an  

important factor in determining 

the right finger size: A wider ring 

may require a slightly larger size, 

because it covers more of  

your finger.

Echelle : 

Si vous ne possédez pas de bague 

de la taille recherchée, vous pouvez 

mesurer votre taille de la manière 

suivante :

• Enroulez un morceau de ficelle  

ou de ruban autour de votre doigt 

(au niveau de l’emplacement de  

la bague). Faites un trait à l’endroit 

où se croise la ficelle ou le ruban.

• Répétez la même opération au 

niveau de la jointure de votre doigt 

(l’articulation).

• Mesurez la distance entre les deux 

traits ainsi obtenus pour chacune 

des mesures. Faites la moyenne 

de ces deux valeurs pour obtenir 

la circonférence de votre doigt.

• Divisez cette valeur moyenne par 

3.14 pour obtenir le diamètre de 

votre doigt et rechercher la taille 

correspondante dans le tableau 

ci-dessous.

Astuces :

• Mesurez toujours votre taille en fin 

de journée quand vos doigts sont 

les plus gonflés et ne les mesurez 

pas quand vos mains sont froides, 

laissez les se réchauffer à tem-

pérature ambiante.

• La largeur d’une bague est un 

facteur important dans le choix 

de la taille appropriée : une bague 

plus large qu’un simple anneau 

demandera une taille plus grande 

car elle couvre une plus grande 

partie de la phalange. 

 Skala :

Falls sie keinen Ring in der gesuchten 

Größe besitzen, dann messen sie 

den Umfang ihres Fingers folgender-

maßen :

• Legen sie ein Stück Zwirn oder ein 

Band um ihren Finger (auf Höhe 

des Rings). Markieren sie die 

Stelle wo sich der Faden oder das 

Band kreuzt mit zwei Strichen.

• Machen sie das gleiche auf Höhe 

des Gelenks ihres Fingers.

• Messen sie den Abstand zwischen 

den beiden Strichen für beide 

Größen. Der Mittelwert der beiden 

Werte ist der Umfang ihres Fingers.

• Dividieren die den Mittelwert durch 

3,14 und sie erhalten den  

Durchmesser ihres Fingers.  

Suchen sie dann die 

entsprechende Größe in der 

Tabelle hier unten.

Tipp :

• Messen sie die Größe stets am 

Ende des Tages, wenn ihre Finger 

den größten Umfang haben,  

messen sie niemals, wenn sie 

kalte Finger haben. Erwärmen sie 

zunächst auf Zimmertemperatur.

• Die Breite eines Rings ist ein  

wesentlicher Faktor bei der Wahl 

der richtigen Ringgröße, da ein 

breiter Ring, dadurch dass er 

einen größeren Teil des Fingers 

bedeckt, auch entsprechend eine 

andere Größe braucht.

Escala :

Si no posee un anillo del tamaño 

buscado, puede medir su tamaño 

de la siguiente manera :

• Envuelva un trozo de cuerda o 

de cinta alrededor de su dedo (a 

nivel del emplazamiento del anillo). 

Haga una raya en el lugar donde 

se cruza la cuerda o la cinta.

• Repita la misma operación a 

nivel del empalme de su dedo (la 

articulación).

• Mida la distancia entre los dos  

trazos obtenidos de este modo 

para cada una de las medidas. 

Haga el promedio de estos dos 

valores para obtener la circunfer-

encia de su dedo.

• Divida este valor promedio por 

3.14 para obtener el diámetro 

de su dedo y buscar el tamaño 

correspondiente en el siguiente 

cuadro.

Astucias:

• Siempre mida su tamaño al final 

de la jornada cuando sus dedos 

están más inflados y no los mida 

cuando sus manos estén frías; 

déjelas calentarse a la temperatura 

ambiente.

• La anchura de un anillo es un 

factor importante en la elección 

del tamaño apropiado: un anillo 

más grande que un simple anillo 

requerirá un tamaño mayor ya  

que cubre una mayor parte de  

la falange.
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US  Size Dia. -inch Dia. in mm Metric 
-mm

British French German Japanese Swiss 

    4 5/8 - 15.40 48.1 J 49     15 1/2 9

    4 3/4 - 15.53 48.4 - -

5 .618 15.70 49.0     J 1/2 -     15 3/4 9

    5 1/8 .622 15.80 49.3 K 50 10

    5 1/4 - 15.90 49.6 - -

    5 3/8 - 16.0 50.0     K 1/2 - 10

    5 1/2 .634 16.10 50.3 L     51 3/4 16     11 3/4

    5 3/4 - 16.30 50.9 - -

    5 7/8 - 16.41 51.3     L 1/2 -

.652 16.55 52

6 .650 16.51 51.5 M     52 3/4     16 1/2 12     12 3/4

    6 1/4 - 16.71 52.2     M 1/2 -

    6 1/2 .666 16.92 52.8 N 54 17 13 14

    6 3/4 - 17.13 53.4     N 1/2 -

7 .683 17.35 54.0 O     55 1/4     17 1/4 14     15 1/4

    7 1/4 - 17.45 54.7     O 1/2 -

.702 17.83 56

    7 1/2 .699 17.75 55.3 P     56 1/2     17 3/4 15     16 1/2

    7 3/4 - 17.97 55.9     P 1/2 -

8 .716 18.19 56.6 Q     57 3/4 18 16     17 3/4

    8 1/4 - 18.35 57.2     Q 1/2 -

.727 18.46 58

    8 1/2 .732 18.53 57.8 - -     18 1/2 17

    8 5/8 - 18.61 58.4 R 59 19

Ring size conversion 
table

Use our chart to find your  
ring size for Misaki collections :

Tailles de bague : 
tableau de convertion

Utilisez notre tableau pour  
déterminer votre taille de  
bague Misaki :

Ringgrößen : 

Umrechnungstabelle Benutzen 
sie unsere Tabelle um ihre  
Misaki Ringgröße festzustellen :

Tamaños de anillo :

Cuadro de conversión
Utilice nuestro cuadro  
para determinar su tamaño  
de anillo Misaki :


